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�ntroduction

Sheikh As Sa’ady (may Allah have mercy on him) says in the tafseer 
(interpretation): 

 

{ اللهُ لاَ إلِهََ إلاَِّ هُوَ } أي: لا معبود بحق، ولا مألوه بالحب والذل، والخوف 
والرجاء، والمحبة والإنابة والدعاء إلا هو. 

 ,None has the right to be worshiped except Allah :{ الـلهُ لاَ إلِـَهَ إلاَِّ هُـوَ }
and no one has the right to be attached out of love, humility, fear and 
hope except Him. We attach to Him and return to Him in all times. 

{ لهَُ الأْسََْ@ءُ الحُْسْنَى } أي: له الأس@ء الكثcة الكاملة الحسنى، من حسنها أنها 
كلها أس@ء دالة على المدح، فليس فيها اسم لا يدل على المدح والحمد، ومن 
حسنها أنها ليست أعلاما محضة، وإqا هي أس@ء وأوصاف، ومن حسنها أنها 
دالة على الصفات الكاملة، وأن له من كل صفة أكملها وأعمها وأجلها، ومن 

حسنها أنه أمر العباد أن يدعوه بها، لأنها وسيلة مقربة إليه يحبها، ويحب من 
يحبها، ويحب من يحفظها، ويحب من يبحث عن معانيها ويتعبد له بها، قال 

تعالى: { وَللِهِ الأْسََْ@ءُ الحُْسْنَى فاَدْعُوهُ بِهَا } 
 To Him belong the many perfect and beautiful :{لـَـــهُ الأْسََْ@ءُ الـْـــحُسْنَى}
names. And from the beauty of these names is that they are all 
praiseworthy. They are not simply names to identify Him but they are 
names full of His perfect attributes. Each attribute is complete and 
honorable and because of their greatness, Allah has commanded us to 
ask Him by these names. And when we do that, it is a way to draw 
closer to Him which is something He loves. And He loves those who 

Allah! La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but He)!  
To Him belong the Best Names [Surah Ta Ha 8]
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love to call Him by His names, and He loves those Who love to 
memorize His names, and He loves those who love to search the 
meaning of His names and He loves those who love to worship Him by 
His names. As He says: 

 

 

�eaning of أحَْصَاهَا 

 

When we say “to call Allah by His names” it means to understand the 
names and have feelings inside our heart from love, hope and fear. It 
does not mean we just repeat the name because this is not from the 
Sunnah (practice) of the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him).  

(And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah, so call on Him by 
them) [Surah Al ‘Araf 180] 

عَنْ أَِ~ هُرَيرْةََ ـ رضى الله عنه ـ أنََّ رسَُولَ اللَّهِ صلى الله عليه وسلم قاَلَ: 
 ” إنَِّ للَِّهِ تسِْعَةً وَتسِْعÇَِ اسًْ@ مِائةًَ إلاَِّ وَاحِدًا مَنْ أحَْصَاهَا دَخَلَ الجَْنَّةَ ”. 

Narrated Abu Huraira (may Allah be pleased with him): Allah's Messenger 
(peace and blessings of Allah be upon him) said, "Allah has ninety-nine names, 

i.e. one-hundred minus one, and whoever knows them will go to 
Paradise."  [Sahih al-Bukhari 2736]

1. To know the names (احصاء ألفاظها وعددها، أي حفظها) 
2. To understand their meanings and significance (فهم معانيها 

 (ومدلو:تها
3. To ask Allah by His names – which includes both as worship 

 دعاء اAسألة)) and as asking (دعاء العبادة)
4. .((دعاء اG تعالى بها، و هذا شامل لدعاء العبادة و دعاء اAسألة
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�orship (دعاء العبادة) 

 
�sking (دعاء المسألة) 

 

الـتعبد áقتضى الاس@ء فـإذا عـلم الـعبد أن الـله عـليم خبc، حـفظ لـسانـه 
وجوارحـه عـن كـل مـا لا يرضى الـله وإذا عـلم أن الـله كـريـم جواد، اتـصف بـالـكرم 

والعطاء. 
To worship Allah by His names, for example, when you know Allah 
is Al Khabeer Al ‘Aleem (بيرIIIIIIIIIIIIIIليم خIIIIIIIIIIIIIIع) – All Knowing – All-Aware, then 
you will guard your tongue and limbs from anything that displeases 
Him. When you know Allah is Al Jawwad Al Kareem (وادIIIIIIIم جIIIIIIIريIIIIIIIك) The 
Most Generous – All-Giving, then you will want to emulate qualities 
of generosity and giving.

الـتوسـل بـاسـم يـناسـب المـطلوب كـقولـك: يـا رحـمن ارحـمني، الـلهم أغـنني يـا 

غـني، الـلهم ارزقـني الـجنة يـا سـميع الـدعـاء، أو الـدعـاء بـاسـم يـدل على عـدة 
مـعانٍ مـن أس@ء الـله وصـفاتـه مـثل: الـصمد، الـوهـاب، المـجيد، الرب، أو الـدعـاء 

بـاسـم مـظنة أنـه اسـم الـله الأعـظم: الـله، الـحي الـقيوم، فهـذه الأس@ء يـجوز 

الدعاء بها في أي مطلوب دنيوي وأخروي. 
When making tawwasul (seeking to draw close) by the names of 
Allah, one should select names suitable to what is being asked. For 
example, 
• O Rahman (Most Merciful) – have mercy on me.  
• O Ghani (Most Rich), enrich me.  
• O Allah grant me paradise, verily You are All-Hearing of 

invocations  
One can also ask by the Names of Allah which have many meanings 
such As Samad, Al Wahab, Al Majeed, Ar Rabb. Or to ask Allah by 
His greatest names, which are said to be Allah and Al Hayy Al 
Qayoom. One can ask Allah by His Names for all affairs regarding the 

deen (religion) and duniya (worldly life).
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 االله
Allah 

هـذا الاسـم الجـليل هـو أعـظم الأس@ء الـحسنى، مسـتلزم لجـميع الأس@ء الـحسنى 

والـصفات الـعليا. دال عـليها بـالإجـلال، أصـله مـن (الإلـه) وهـو المـعبود، الـذي 

تألهه القلوب بالحب والتعظيم وبالإجلال. 
This majestic name is the greatest names of Allah which is inclusive of 
all of the most beautiful names of Allah and His lofty attributes. It 
signifies reverence, and it is derived from (هIIIIIIIIIIIIIIIIIIلPا)- the One Who is 
worthy of worship; The One whom the hearts devote to out of love 
and magnificence.  

 ا%ب
Ar Rabb - The Nurturer The Reformer 

هـو المـر~ خَـلقَْه بـالـنعم، والـتدبc، والخـلق، والـرزق، والتصرف والإصلاح. ومـر~ 

خواص عباده، بتوفيقهم للإíان وتغذيتهم بالهدى والنور. 

He is the Nurturer Who nurtures His creation with blessings and 
favors. He creates them, disposes their affairs, provides for them, and 
reforms them to a better state. And for His believing slaves, He 
nurtures them with the special nurturing by nourishing them with 
faith, guidance and insight.  
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 ا%Bن
Ar Rahman - The Most Merciful 

رحـمة الـواسـعة الـتي وسـعت جـميع أقـطار الأرض والس@وات مـن الإنـس  ذو الـ
والجن مؤمنهم وكافرهم وبهاñهم. 

The Owner of Vast Mercy that encompasses all corners of the earth 
and the heavens, it encompasses all humans and jinn (accountable 
creation made of fire), the believers and disbelievers amongst them, 
and all animals.  

 ا%#م
Ar Raheem - The Especially Merciful 

هو ذو الرحمة للمؤمنÇ يوم القيامة وهي خاصة بهم. 
The Owner of Mercy that is especially for the believers and in 
particular reserved for them on the Day of Judgement. 
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Cال 
Al Hayy - The Ever Living 

لـه تـعالى الـحياة الـكامـلة الـتي لا يعتريها نـقص بوجـه مـن الوجـوه، الـتي ò تسـبق 

بـعدم ولا يـلحقها زوال ولا فـناء، الـجامـعة لـكل الـصفات كـالـسمع والبصر والـعلم 

والإرادة. 
The One Who has the perfect life free from any shortcomings or faults. 
He was never preceded by nothingness nor will He ever perish or die. 
All of Allah 's personal attributes of hearing, seeing, knowledge, and 
will are included in this name.  

 اGيوم
Al Qayoom - The Sustainer of All 

هـو الـقائـم على كـل شيء فـلا قـيام إلا بـه وهـو الـقائـم بـنفسه فـلم يـحتج إلى أحـد، 

الجامع لكل صفات الأفعال مثل الرزق والخلق والإعطاء. 
The One Who is making everything upright, nothing can stand 
without Him. He is the Self-Sufficient Master and He does not need 
anyone to provide for Him, to create for Him or to give Him.  
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 اNO اKLM المتعال
Al ‘Aliy, Al A’ala, Al Muta’al - The Most High 

 :تدل هذه الأس@ء الجليلة على علوه تعالى من كل الوجوه الإطلاق استواءً
علو الذات، فهو العلي بذاته فوق جميع مخلوقاته، مستوٍ على 

عرشه يليق بجلاله 
علو القدر والصفات، فلا أعلى منها ولا مثيل لها 

علو القهر والغلبة، فهو القاهر الذي لا يقُهر والغالب الذي لا 
يغُلب 

علوه عن كل النقائص والآفات والعيوب 
These majestic names show His Highness in all manners.  

He Himself is High: He is above all of His creation, He is above the 
seven heavens, He rose over His Throne in a manner that suits His 
majesty.  

He is High in His ability and attributes: no one has higher and greater 
attributes than Allah, and no one can even come close to resembling 
them.  

He is High in Dominance and Power: He is the Dominator whom no 
one can dominate. He is the Overpowering whom no one can 
overpower.   

He is High above any shortcomings, mistakes or faults.  
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 اPQRم
Al Kareem - The Generous 

هـو البهـي كثc الخc عـظيم الـنفع الـذي لا يـنقطع، فـهو تـعالى يـبدأ بـالـنعمة قـبل 

الاستحقاق ويعطي فوق الرجاء وهو الصفوح الذي يعفو عن الذنوب. 
The One Who is generous and whose giving and generosity is never 
cut-off. He gives us favors and blessings without us deserving it, and 
He gives more than what we ask. He is the One Who pardons and 
wipes away the sins as if they never existed.  

SزOا 
Al ‘Aziz - The All- Mighty 

هـو المـنيع، فـلا يرام جـنابـه ولا يـنالـه سـوء، وهـو الـغالـب الـذي لا يـُغلب، والـقاهـر 

الـذي لا يقُهـر وهـو عـديـم النظc والشـبيه، الـذي يـعز مـن يـشاء ويـذل مـن يـشاء 

متى شاء. 
He is the All-Mighty Who can never be affected with evil or harm. He 
is the Defeater whom no one can defeat and He is the Dominator 
whom no one can dominate. There is none like Him or resembling 
Him. He honors whoever He wills and humiliates whoever He wills, 
whenever He wills according to His perfect knowledge and wisdom.  
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 الودود
Al Wadood - The Most Loving 

هـو الـحبيب الـذي يـحب أولـيائـه وأصـفيائـه، وهـو المـحبوب، الـذي يسـتحق أن 

يـُحب الـحب كـله، وأن يـكون أحـب الى الـعبد مـن نـفسه وأهـله ومـالـه والـناس 

 .Çأجمع

He is he Beloved, the One Who loves His awliya (believing slaves) and 
chosen ones. And He is the One Who is worthy of being loved 
completely. He is more beloved to us than ourselves, family, wealth, 
and all people.  

 الحVم
Al Haleem - The Most Forbearing 

ذو الـصفح والأنـاة الـذي لا يـعاجـل بـانـتقام أهـل الـكفر والـعصيان ولا يـحبس 
عنهم الفضل والإحسان بل يدر عليهم النعم في الليل والنهار. 

He is the Owner of forbearance and tolerance. He is not hasty in 
punishing those who disbelieve and disobey, nor does He deprive them 
from His favors and goodness. Rather He showers them with blessings 
day and night.  
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 ا]فور ا]فYار
Al Ghafoor Al Ghafar - The All Forgiving, The Ever Forgiving 
المتجاوز عن الذنوب، الساتر للعيوب مع ك@ل قدرته على العقاب والانتقام. 

The One Who forgives our sins and conceals our mistakes despite His 
full ability to punish.  

 ال\يم
Al ‘Adheem - The Magnificent 

هـو الـعظيم الـذي لا أعـظم مـنه تـعالى في ذاتـه وصـفاتـه وأفـعالـه، المسـتحق 
للتعظيم على الإطلاق. 

He is the Most Magnificent and no one is greater than His Noble Self, 
or His attributes or His actions. He is the One worthy of absolute 
magnification.  
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 الجميل
Al Jameel - The Most Beautiful 

هـو الـذي لا أجـمل مـنه فجـ@لـه على أربـع مراتـب: جـ@ل الـذات فـلا يسـتطيع أي 

مخـلوق أن يعبر عـن بـعض جـ@ل ذاتـه، وجـ@ل الـصفات: فـكلها أوصـاف ك@ل، 
وعـنوت وجـلال وجـ@ل الأس@ء: فـكلها حـسنى، فـلا أحـسن ولا أجـمل مـنها 

وج@ل الأفعال: فكلها حكمة ومصلحة وعدل ورحمة. 
There is no one more beautiful than Him, He Himself is beautiful and 
none of the creation can come close to describing His beauty. He has 
the most beautiful attributes, full of perfection, majesty and beauty. All 
of His names are the most beautiful, there are no names greater or 
more beautiful than His. And His actions are beautiful because they 
are all full of wisdom, reforming, justice, and mercy.  

 اGادر المقتدر اGد_
Al Qadeer, Al Qadir, Al Muqtadir  

The All-Powerful, The All-Able, The All-Determiner 
تـدل هـذه الأس@ء الـعلية على ك@ل الـقدرة، فـهو تـعالى المـتناهـي في الـقدرة 
زه شيء في الأرض ولا في الس@وات ولا في أي حـــال مـــن  والاقـــتدار، لا يعجـــ

الأحوال، وهو تعالى مُقدّر مقادير الخلائق قبل أن يخلقهم. 
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These lofty names signify the complete and great ability of Allah. He is 
the ultimate in power and ability. There is nothing in the earth or the 
heavens or any situation that can disable Him. And He has decreed 
and precisely measured all of decrees for all creation before they are 
created and fashioned. 

b[ا 
Al Ghaniy - The Most Rich 

هـو الـغني بـذاتـه: الـذي لـه الـغنى الـتام المـطلق مـن كـل الوجوه والاعـتبارات، فـمن 

ك@ل غـناه: أنـه لا تـنفعه طـاعـة الـطائعÇ ولا تضره مـعصية الـعاصÇ وهـو تـعالى 
يغني من يشاء من عباده. 

He is the Most Rich Who has absolute richness in all manners. From 
His richness, the obedience of the obedient ones does not benefit Him, 
nor does the disobedience of the disobedient ones harm Him. And He 
enriches whom He wills (according to His perfect knowledge and 
wisdom) from His slaves.  

 الواcد اcMد
Al Wahid, Al Ahad - The One, The One and Only One 

هـو الـذي توحّـد في جـميع الك@لات لا يـشاركـه فـيها أحـد وهـو المـنفرد في ألوهـيته 

وربوبيته فليس له ند ولا شريك. 
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He is One in all of His perfect names, actions and attributes. No one 
shares or is associated with any of His perfection. He is singled out 
alone in His divinity and lordship. He has no rival to compete with 
Him nor partner to join Him.  

 الوهاب
Al Wahab - The Bestower 

الكـثc الهبـات والعـطاياـ التـي لا تحدـ ولا تعـد، تفضلاً وابتـداءً بلا استـحقاق ولا 
عوـض ولاغرـض. شمـلت هبـاتهـ كلـ الكـائنـات في الأرض والسـ@وات، التـي لا 

تنقطع في أي وقت من الأوقات. 
He gives and bestows much in abundance which cannot be 
encompassed or counted. He favors and gives us though we do not 
deserve it and He does not want anything in return. His gifts 
encompass all creations in the heavens and the earth, and it is never 
cut-off at anytime.  
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 اOفو
Al ‘Afuw - The All-Pardoning 

هـو كثc الـعفو والـصفح إلى مـالا نـهايـة لـه، فـلولا عـفوه لهـلك جـميع أهـل الأرض 

ومـن فـيها، لك©ة مـا يعصى في حـقه لـيلا ونـهارا، وهـو تـعالى كثc الخc يهـب 
الفضل لمن يشاء من عباده. 

He is All-Pardoning and All-Forgiving with no end. Had it not been for 
His pardoning, all that is on the earth would be destroyed for 
disobeying Him and not giving Him His due right. He is One of much 
goodness, bestowing favors to whomever He wills from His slaves.  

 اeمد
As Samad - The Self-Sufficient Master 

هـو المـقصود في الـحوائـج والأمـور، وهـو السـيد الـذي قـد كـمل في أنـواع الشرف 

والـسؤدد، فـهو الـعظيم الـذي قـد عـظم في عـظمته والحـليم الـذي قـد كـمل في 

حلـمه والغـني الذـي قدـ كمـل في غنـاه إلى ماـ لا نهـايةـ وهوـ الذـي لا يأـكلـ ولا 

يشرب. 

He is the One whom we turn to for all our needs and matters. He is 
the Master perfect in all types of honor, He is the Most Magnificent 
perfect in His magnificence, He is the Most Forbearing perfect in His 
forbearance, He is the Most Rich perfect in His richness… all with no 
end. He is the One Who does not eat or drink.  
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 اGاg الYfار
Al Qahir Al Qahhar - The Subduer, The All-Compelling 

هـو الـذي قهـر كـل شيء وخـضع لـجلالـه كـل المخـلوقـات، وأهـل الس@وات والأرض 

عبيد له خاضعون. 
He is the One Who has subdued everything, and all creation is 
humbled by His majesty. The dwellers of the heavens and the earth are 
His slaves and fall in humility to Him. 

hرGا 
Al Qareeb - The Most Near 

هو القريب من عابديه ومجيبيه وداعيه بالإثابة والإجابة والعناية والنصرة. 
He is the Most Near to those who worship Him, respond to Him and 
invoke Him for reward, care, victory and answer their invocations. 
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 المجيب
Al Mujeeb - The Responder 

المـجيب دعـاء الـداعÇ وسـؤال الـسائلÇ، أين@ كـانـوا وعلى أي حـالٍ كـانـوا ك@ 

وعدهم بالوعد الصادق الذي لا يتخلف. 
The One Who responds to the supplications of those who supplicate 
to Him and to the requests of those who request from Him. He will 
respond to them wherever they may be and whatever their state may 
be, just as He promised them. And He is the Most Truthful Who never 
breaks His promise.  

 الحkم
Al Hakeem - The All-Wise 

المتصف بكـ@ل الحـكمة في أقوـالهـ وأفعـالهـ وأحكـامهـ وخلـقه وأمرـه وتقـريرـه، فلا 

يقـول ولا يفـعل إلا الحـق والصـواب، الذـي لا يدـخلـ في تدـبcـه وخلـقه خلـل ولا 

زلل ولا نقص ولا عيب. 
He is the All-Wise with perfect wisdom in His speech, actions, rules, 
creations, commands and decrees. He will not say nor act except what 
is true and on target. His decrees and disposing of affairs are free of 
any gaps, slips, faults or shortcomings.   
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  الملك المVك
Al Malik Al Maleek - The King, The Owner,  

هـو المـلك الـحقيقي، لـه المـلك كـله، كـل الأمور بـيده ومـصدرهـا مـنه، ومردهـا إلـيه، 

ره في مـلكه، ويتصرف فـيه كـيف يـشاء، يـحيي وíـيت، يـعطي وíـنع،  يـنفذ أمـ
يفرج كرباً، ويكشف غ@ً، يؤ≠ الملك من يشاء وينزعه ممن يشاء. 

He is the True King and all kingship belongs to Him. All matters are in 
His Hands, they originate from Him and return to Him.  He 
implements His commands in His Dominion and disposes the affairs 
as He wills according to His perfect knowledge and wisdom. He gives 
life and gives death, He gives and withholds, He removes hardship and 
dispels worries. He gives kingdom to whomever He wills and removes 
it from whomever He wills.  

 الحميد
Al Hameed - The Praiseworthy 

ره ونهـيه وهـو المحـمود مـن كـل المخـلوقـات بـلسان  هـو المحـمود في شرعه وأمـ
الحال والمقال في كل الأحوال. 

He is the One Praiseworthy in His legislation, commands, and 
prohibitions. He is praised by the creation at all times and in all 
situations.  
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 المجيد
Al Majeed - The Majestic 

لـه المجـد كـله وأعـلاه والمجـد هـو ك©ة الـصفات وسـعتها، بـحيث لا تسـتطيع كـل 

الخلائق أن تحيط بواحدة منها. 
He is the One to Whom all majesty and honor belong. Majesty is to 
have abundant and vast attributes which the creation can never 
encompass. 

noول اMا 
Al Awwal Al Akhar - The First, The Last 

هـو الأول بـلا ابـتداء بك@ل الـوجـود والـصفات، وهـو الآخـر بـلا انـتهاء بك@ل 
الوجود والنعوت والسلطان، فليس لأوليته بداية وليس لآخريته نهاية. 

He is the First without a beginning, and has the perfect existence and 
attributes. He is the Last without an end, and has the perfect existence 
and attributes. There is no beginning to His being First and there is no 
end to His being Last. 
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 اrاg اqاطن
Adh Dhahir Al Batin - The Most Apparent, The Most Hidden 

هـو الـظاهـر فـلا شيء فـوقـه، بـعلو الـذات والـقدر والـصفات وهـو الـباطـن 
المـحتجب عـن أبـصار الخـلق في الـدنـيا، الـعاò بـبواطـن الأمـور وخـفايـا السرائـر 

والض@ئر التي في الصدور. 
He is the Most Apparent, there is nothing above His Noble self, nor 
His ability or attributes. And He is the Most Hidden Who is concealed 
from the eyes of the creation in this life. He is All-Knowing of hidden 
matters, deep secrets and intentions of the hearts.  

 اtميع
As Samee’ - The All Hearing 

أحـاط سـمعه بجـميع المـسموعـات، بـاخـتلاف الـلغات على تـفنن الـحاجـات في كـل 

الأوقات، فلا يشغله سمع عن سمع في الآن الواحد. 

He is All-Hearing and His hearing encompasses all sounds and all 
languages at all times. Nothing can distract Him from hearing 
everyone at the same time.  
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uvال 
Al Baseer - The All-Seeing 

هــو الــذي أحــاط بصره في جــميع أقــطار الأرض والــسموات وهــو ذو البصcة، 

العليم بالأشياء. 
He is All-Seeing Whose vision encompasses everything and everyone 
in the heavens and the earth. He is the One Who sees behind all 
matters, all-aware of everything.  

 الخالق الخxق
Al Khaliq Al Khallaaq - The Creator, The Creator of All 

هـو الـذي أوجـد جـميع المخـلوقـات بـعد أن ò تـكن موجودة، على غc مـثال سـابـق 

بعد أن كانت معدومة. 
He is the Creator, the One Who caused the creation to exist when they 
were nothing before. He created everything with no previous example 
or model.  
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 اqارئ
Al Baari’ - The Maker 

هـو الـذي مّـيز الخـلق بـعضهم مـن بـعضهم، وهـو تـعالى خـلق الخـلق بـريـئا مـن 

التفاوت والتنافر. 

He is the One Who distinguishes the creation from each other, and He 
created the creation pure and innocent, free of any defects.  

 ال|ور
Al Mussawir - The Fashioner of Forms 

هـو الـذي صّـور المخـلوقـات بشـتى أنواع الـصور والأشـكال الجـليّة والـخفية ورتـبها 

فأعطى كل واحدٍ صورته ما يخصه وíيزه عن غcه. 
He is the One Who gave an image to all the different creations, those 
we know and those we do not. And He gave each creation an image 
that uniquely distinguishes it from the rest. 
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 اVOم
Al ‘Aleem - The All-Knowing 

هـو الـعاá òـا كـان ومـا يـكون قـبل كـونـه، وáـا يـكون لمـا يـكن بـعد قـبل أن يـكون، 

يعلم ما في الس@وات السبع وما في الأرض وما بينه@ وما تحت ال©ى. 
He is All-Knowing of what was and what will be, All-Knowing of what 
can be and cannot be, and All-Knowing of the consequences of 
everything that take place and do not take place. He knows all that is 
in the seven heavens, all on the earth and what is in between and 
below.  

 اxtم
As Salam - The Bestower of Peace/ The Pure  

الـساò مـن جـميع الـعيوب والـنقائـص وهـو الـذي سـلم الخـلق مـن ظـلمة وهـو 

المسـلم على أولـيائـه في جـنات دار السلام، وهـو مـصدر السلام والأمـانـة فـلا تـطلب 

إلا منه. 
The One Who is free from all faults and imperfections. He has freed 
the creation from injustice and will not oppress them. He is the One 
Who grants peace to His believing slaves in the abode of peace 
(paradise). He is the source of peace and security, so do not ask it from 
anyone except Him.  
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 ا%زاق ا%ازق
Ar Razaq Ar Raziq - The Ever-Providing, The All-Providing 

هـو تـعالى الرزاق لجـميع الـعالمÇ، مـن في الس@وات والأرضÇ، وسـع رزقـه الخـلق 

أجمعÇ، فلم يختص بذلك المؤمنÇ دون الكافرين. 

He is the All-Provider to the entire universe and all that is in the 
heavens and the earth. His provision encompasses all creations, for the 
believers and disbelievers. 

 ا�M~م
Al Akram - The Most Generous 

هـو أكرم الأكرمÇ، لا يـوازيـه كـريـم، ولا يـعادلـه في كرمـه أي نظc، الـجامـع لـكل 

المـحاسـن والمـحامـد، المـنزه مـن كـل الـنقائـص والـعيوب، لـه الـفضل على كـل 

الخلائق. 
He is the Most Generous of the generous. No one can match His 
generosity and all goodness and praises are combined in His 
generosity. There are no shortcomings or faults in His generosity, and 
He has a favor upon all creation. 
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 اÅRيف
Al Lateef - The Subtly Gentle 

هـو الـذي يـوصـل الى عـباده المـؤمنÇ مـصالـحهم ومـنافـعهم بـلطفه وإحـسانـه مـن 

طرق لا يـشعرون بـها. هـو الـذي أحـاط عـلمه بـدقـائـق الأمور والمـكنونـات الـتي في 
الصدور. 

He is the One Who brings to His believing slaves all that is good for 
them and beneficial in the most subtle and gentle way. He is the One 
whose knowledge encompasses the finest manners and all that is in 
the hearts.  

 اÉاÑ اÉكور
Ash Shakir Ash Shakoor - The Grateful, The Most Appreciative 
هـو الـذي يـشكر الـقليل مـن الـعمل، فـيجازي عـليه الكثc المـضاعـف وهـو تـعالى 

يعطي الجزيل من النعم، فcضى باليسc من الشكر. 
He is the One Who appreciates good deeds, no matter how small they 
may be. He rewards in multitude, gives much in blessings and is 
pleased with gratitude, as little it may be.  
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 ا%ؤوف
Ar Raouf - The Most Compassionate 

أفةـ أعلىـ معـا¥ الرـحمـة وأبلـغها فمـن رأفتـه بخلـقه أنهـ ò يحمـلهم ماـ لا  الرـ
يطيقون. ورأفته لجميع الخلائق في الدنيا ولبعضهم في الآخرة. 

Compassion is the greatest and peak of mercies, and from Allah 's 
compassion to His creation is to not make them bear more than they 
can handle. He is compassionate to all of the creations in this worldly 
life and to the believers in the hereafter.  

 اGوي
Al Qawiy - The All Powerful 

المتناهىـ في القـوة، التـي تتـصاغرـ أماـم قوـتهـ كلـ قوـة، فلا يعـتريهـ تعـالى عجزـ ولا 

ضعف ولا ذلة. 

He is the ultimate in power which all power is belittled before His 
power. His power cannot be weakened, disabled or humiliated in any 
way.  
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àالمت 
Al Mateen - The Firm 

هوـ القـوي الشدـيدـ المتناهيـ في القـوة والقـدرة، فلا يلـحقه في أفعـالهـ مشـقة ولا 

كلفة. 
He is the Most Firm, intense and ultimate in power and ability. He is 
never exhausted or burdened by His actions.  

 الجبار
Al Jabbaar - The Compeller/ The Mender 

هـو الـذي يجبر الكسر ويـغني الفقc وهـو الـعالي على خـلقه بـعلو الـذات والقهـر، 

فلا ينال أحد منه تعالى. 
He is the One Who fixes what is broken, enriches the impoverished, 
eases what is difficult, and mends the broken hearts. He is the One 
above His creation in place and irresistibility and no one can reach 
Him. 
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 المؤمن
Al Mu’min - The Guarantor / The Giver of Security 

هـو الـذي آمـن الـناس مـن ظـلمه فـلا يـظلم أحـداً وهـو الـذي يجc المـظلوم مـن 

الـظاò، فـيؤمـنه وينصره عـليه وهـو الـذي يـصدق رسـله وأنـبيائـه وأتـباعـهم في@ 

يـنزل عـليهم مـن الآيـات الـبينات والـكرامـات الـساطـعات الـتي تـدل على صـدقـهم، 

وهو الذي يهب الأمان والاطمئنان لمن يشاء من الأنام. 
He is the One Who secures His creation from any injustice from Him, 
for He is never unjust to anyone. He is the One Who gives security 
and victory to the oppressed from the oppressors. He is the One Who 
verifies the truthfulness of His message, messengers, and followers 
with clear signs and miracles which signifies they are on the truth. He 
is the One Who grants security and tranquility to whomever He wills 
from His creation.  

 الåيمن
Al Muhaymin - The Watcher The All-Encompassing 

الـقائـم على خـلقه بـالرعـايـة والـعنايـة، الرقـيب عـليهم بـالـقدرة والـعلم والإحـاطـة 

وهو فوق خلقه مستوٍ على عرشه. 
He is the One Who takes hold of His creation by taking care of them, 
nurturing them, watching them and surrounding them, yet He is 
above His creation in the seventh heaven, He rose over His Throne in 
a manner that suits His majesty. 
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çالمو éالو 
Al Waliy Al Mowla- The Protector, The Supporter 

لـه الـولايـة الـعامـة على جـميع الـخلائـق بـالـتدبc والإصـلاح والـرزق، والـولايـة 
الخاصة، لأوليائه بالعناية والنصرة والحفظ والعصمة. 

To Him belongs the general guardianship for all creation by disposing 
their affairs, nurturing them and providing them. But special 
guardianship and companionship is reserved for His believing slaves 
by taking care of them, granting them victory, guarding them and 
protecting them from falling into sins and evil.   

èالمتك 
Al Mutakabir - The Supreme 

الرفـيع الجـليل الـقدر فـهو تـعالى المتكبر عـن كـل شر وسوء وعـيب وهـو الـذي تكبر 

رتـهم،  عـن ظـلم عـباده فـلا يـظلم أحـداً وهـو المتكبر على عـتاة خـلقه وجـبابـ
فـيقصمهم ويـذلـهم وهـو الـذي قهـر خـلقه على مـا يـريـد على مقتضى الـعدل 

والحكمة. 
The One Supreme with high and majestic power. He is far above any 
evil, wrongdoing or imperfection. He is the One Above from 
oppressing His slaves, He is Supreme over the tyrants and arrogant in 
this life. He is the One Who brings them down and humiliates them. 
He is Supreme above His creation and cannot be resisted with 
whatever He wills, and all that He wills is according to His justice and 
wisdom.  
 - -30



 الواسع
Al Wasi’ - The Most Vast 

هـو الواسـع الـصفات والـنعوت بـحيث لا يحصى أحـد ثـناءً عـليه، بـل هـو ك@ أثـنى 

رحـمة، واسـع الـعظمة الى مـالا نـهايـة في  على نـفسه فـهو واسـع الـعلم، واسـع الـ

السعة والك@ل. 
He is Vast in His names and attributes that no one can encompass this 
vastness and no one can praise Him enough for it. He is Vast in His 
knowledge, vast in His mercy, and vast in His magnificence which has 
no end in its encompassing and perfection.  

 اëواب
At Tawwab - The Acceptor of Repentance 

الكثc الـتوبـة على مـن يـتوب مـن عـباده، على طـول الزمـان، فمه@ تـكرر الـذنـب 
وتاب منه العبد، فإن الله تعالى يتوب عليه. 

He is accepting of repentance from His repentant slaves all the time. 
No matter how many sins they commit and still repeat it, He will still 
accept their repentance.  
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èRا 
Al Barr - The Most Kind and Generous 

الكثc الإحـسان الـذي شـمل كـل الـكائـنات في الأرض والـسموات فـلا يسـتغني 
مخلوق عن بره وإحسانه طرفة عÇ وهو الصادق في وعده وخبره وقوله. 

He gives much goodness that envelops all creations in the heavens and 
the earth. No creation can be self-sufficient from His kindness for a 
blink of an eye. He is the One Truthful in His promises, news and 
speech.  

íاqا ìاGا 
Al Qabidh Al Basit- The Withholder The Expander 

هـو الـذي íـسك الـرزق مـن عـباده ويـوسـعه عـليهم بـحكمته وعـدلـه. وهـو الـذي 

يــقبض الأرواح عــند الم@ت ويبســط الأرواح عــند الــحياة ويــقبض الــقلوب 

فـيضيقها حـتى تصc حرجـا كأنـها تـصّعّد في الس@ء ويبسـطها áـا يـفيض عـليها مـن 

بره ولطفه فتبقى منشرحة. 
He is the One Who withholds provision for some and stretches forth 
provision for others according to His wisdom and justice. He is the 
One Who takes the souls at the time of death and He brings back the 
souls for resurrection. He is the One Who restrains the disbelieving 
hearts so that they tighten and He is the One Who stretches and 
expands the believing hearts with His kindness and gentleness.  
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nالمقدم المؤ 
Al Muqadim Al Muakhar - The Bringer Forward The Delayer 

المـنزل للأشـياء مـنازلـهم بـحكمته وعـلمه فـيقدم مـنها مـا شـاء، ويؤخـر مـا شـاء. قـدم 

المـقاديـر قـبل أن يخـلق الخـلق وقـدم مـن أحـب مـن أولـيائـه على غcهم وأخـر مـن 

شاـء عنـ مرـاتبـهم وثبـطهم عنـها، فلـه التـقديمـ والتأخcـ الكو¥ والشرـعيـ، الذـي لا 

ساحل له. 
He is the One Who brings forward whoever He wills and Who delays 
whoever He wills according to His wisdom and knowledge. He has 
brought forward the decrees before creating the creation. He brings 
forward whom He loves from His awliya (close companions) and He 
delays whom He wills from their ranks and inhibits them from it. It is 
for Him to bring forward and delay anything in this universe and no 
one can stop Him. 

 الîيد
Ash Shaheed - The Witness 

الـشاهـد الـحاضر على الخـليقة كـلها، أين@ كـانـوا لا يـغيب عـنه شيء، وهـو تـعالى 

الـشاهـد لـلمظلوم الـذي لا شـاهـد لـه ولا نـاصر إلا هـو تـعالى، فـشهادتـه شـهادة 

رؤية وعلم ومراقبة. 
He is the One witnessing and present over all His creation wherever 
they may be. Nothing is hidden from Him, and He is Witness to the 
one who is oppressed while he has no witness or victor except Allah. 
His witnessing is a witness of vision, knowledge and observation.  
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 اGدوس
Al Qudoos - The Most Holy, The Blessed 

هـو المـنزه المطهـر مـن كـل الـنقائـص والآفـات والـعيوب، المـتبارك الـذي عـمت بركـته 

كل من في الوجود. 
He is Pure from all imperfections, faults, and shortcomings. He is the 
Blessed One Whose blessings reach all those who exist.  

uñRا 
Al Kabeer - The Great 

هـو الكبc سـبحانـه وتـعالى الـذي لا أكبر مـنه على الإطـلاق في ذاتـه وصـفاتـه 
وأفـعالـه وسـلطانـه وجـلالـه وهـو المـتعالي عـن صـفات خـلقه وهـو المسـتحق 

للإجلال والإكبار. 
He is The Great and there is no one greater than Him in His Noble 
Self, attributes, actions, authority, and majesty. He is above the 
attributes of His creation and only He is worthy of honor and 
greatness.  
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 اòتاح
Al Fattaah - The Opener 

رحـمة والـرزق والخcات، ويـفتح لمـن اخـتصهم  هـو الـذي يـفتح لـعباده أبـواب الـ

 Çـانـية. هـو الـحاكـم الـذي يقضي بíبـلطفه مـن المـعارف الـربـانـية والـحقائـق الإ
عباده áا شاء بالحق والعدل والفضل. 

He is The Opener Who opens for His slaves the doors of mercy, 
provision, and goodness. He opens for His believing slaves divine 
knowledge and truth which increases their faith. He is also the One 
Who judges between His slaves with truth, justice and favor.  

ôالحس 
Al Haseeb - The Reckoner 

المـحاسـب عـباده على كـل صغcة وكبcة، فـهو تـعالى أسرع الـحاسـبÇ فـلا يـشغله 

حـساب أحـد عـن أحـد. هـو الـكافي عـباده جـميع مـا أهـمهم مـن أمـور ديـنهم 

ودنياهم. 
He is The One Who accounts His slaves for every small and big matter. 
He is the fastest in accounting everyone at the same time. He does not 
get busy or occupied by accounting one over another. He is also the 
One sufficient for His slaves and will suffice them for all of their 
religious and worldly life matters.  
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 الحق
Al Haqq - The Truth 

هـو الإلـه الـحق في ربـوبـيته وألـوهـيته، فـلا مـعبود بـحق إلا هـو، فـكل مـا يـوصـف 

بهـ حقـ، فأـس@ـئهـ حقـ، وصفـاتهـ حقـ وأفعـالهـ حقـ، فهـو الحـق الذـي لا يزول ولا 

يحول. 
He is the True God in His Lordship and Divinity thus there is no one 
worthy of worship except Him. All that He tells us is the truth – His 
names are true, His attributes are true, and His actions are true. He is 
the Truth that can never be removed or changed.  

uöال 
An Naseer - The Grantor of Victory 

الـذي تـولى نصر عـباده المـؤمنÇ على أعـدائـهم مـن الـظالمÇ والـكافـريـن وينصر 

المظلومÇ على الظالمÇ ولو كانوا من الكافرين. 

He is the One Who grants victory to His believing slaves and the One 
Who grants victory to the oppressed ones even if they do not believe 
in Him.  
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 الوارث
Al Waarith - The Inheritor 

الـباقـي بـعد فـناء الـخلائـق، الـوارث لجـميع الأشـياء بـعد فـناء أهـلها، وهـو الـذي 

يـورث مـن يـشاء مـن شـاء، وهـو تـعالى مـورث المـؤمنÇ ديـار الـكافـريـن في الـدنـيا 

والآخرة. 
The One Who remains after the perishing of all creation; He is the 
Inheritor of all things after their possessors have perished. He is the 
One Who makes the believers inherit in this life and the hereafter. 

àالمب 
Al Mubeen - The Manifest 

البائن عن خلقه بعلو الذات والصفات، المبÇ لعباده سبل الرشاد. 
The One Who is Manifest and apparently different from His creation 
by His Great Noble Self and attributes. He is the One Who makes the 
way of guidance clear and apparent to His slaves.  
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úالح 
Al Hayiy - The Modest One 

رم وجـود وبـر  حـياؤه تـعالى لا تـدركـه الأفـهام ولا تـكفيه الـعقول، فـإنـه حـياء كـ
وجلال فمن ك@ل حيائه أنه لا يرد من لاذ به وسأله من عطائه. 

The Modest One Whose modesty cannot be grasped by the minds. It is 
a modesty of generosity, kindness, and majesty. From His perfect 
modesty and shyness is to never return anyone empty-handed when 
they ask Him. He is always giving and full of generosity.  

 ا%ùق
Ar Rafeeq - The Most Gentle 

هـو الرفـيق في أمره ونهـيه وفـعله وقـدره وأحـكامـه فـلا يـأخـذ عـباده بـالـتكالـيف 

الشاقة مرة واحدة بل يتدرج معهم حتى تألفها نفوسهم. 
He is The Most Gentle in His commands, prohibitions, actions, 
decrees, and rulings. He does not burden His slaves in one load, but is 
gradual and gentle with them until they can handle it and become 
familiar with it.  
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uّütا 
As Siteer - The Concealer 

الكثc السـتر على عـباده مـع ك©ة ذنـوبـهم فـلا يـفضحهم في المـشاهـد، بـل ويـقيض 
لهم أسباب الستر. 

The One Who conceals much for His slave. He conceals our many sins 
and faults and does not expose us in front of others. Rather He brings 
to us means of concealment.  

uالخب 
Al Khabeer - The All- Aware 

هـو الـذي أحـاط عـلمه بـبواطـن الأشـياء ودقـائـقها، ك@ أحـاط بـظواهرهـا، المـعقولـة 

منـها والمحسوسةـ، فلا تعزب عنـه الأخبـار البـاطنـة، فلا تتحرـك ذرة ولا تسـكن إلا 

بعلمه. 
He is All-Aware of all hidden matters in detail, just as He is aware of 
all that is apparent, whether it is tangible or intangible. No hidden 
matter and no single movement take place except He knows about it.  
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 الوكيل
Al Wakeel - The Trustee 

 cعـليه بـالتيسـ Çا وتصريفا وحـفظا، الـكافي لـلمتوكلcخـلقا وتـدب Çالـكفيل بـالـعالم

وكـالـته تقضي  رة والأولى. فـ لليسرى وجـنبهم للعسرى وكـل مـا يـهمهم في الآخـ

الحفظ والنصرة والكفاية والعناية. 

The One Who is entrusted by all the creation for disposing their 
affairs, guarding them and nurturing them. He is sufficient for all 
those Who entrust Him by making their difficult matters easy, keeping 
hardship away from them, and relieving them of all that concerns 
them. His trusteeship includes protection, victory, peace and care to 
those who turn to Him.  

 اtيد
As Sayyid - The Master 

لـه الـسؤدد المـطلق مـن كـل الـوجـوه، فـهو مـالـك الخـلق وكـلهم عـبيده، مـملوكـون 

مقهورون له، ليس لهم غنى عنه طرفة عÇ في أي لحظه وخطرة وخطوة. 
The Master Who is absolute in His mastery. He is the King of the 
creation and all are His slaves, unresisting and compelled to Him. No 
one can be self-sufficient from Him for a blink of an eye – not for a 
single moment, single thought or single step.  

 - -40



 المقيت
Al Muqeet - The Nourisher  

الـخالـق لـكل الأقوات، المـتكفل بإـيـصال قوّتـه إلى كـل مخـلوق الـتي عـليه قوامـه في 

هذا الوجود. 
The Nourisher Who has taken it upon Himself to drive nourishment 
to all of His creation. He provides them with sustenance to enable 
them to survive.  

 الحكم
Al Hakam - The Most Wise 

هوـ الذـي يحـكم بÇـ عبـاده áا أراد، يحـكم بيـنهم باـلحـكم الكـو¥: وهوـ واقعـ فلا 

راد له أحد وله الحكم الشرعي التكليفي الذي هو صالح لكل زمان ومكان. 
The One Who judges amongst His slaves with justice. Whatever He 
judges, no one can rule against it and to Him belong the laws and 
rulings which are suitable for all times and places.  
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 المنان
Al Mannan - The Bestower of Favors  

عظـيم الهبـات والعـطاياـ يبـدأ باـلنـوال قبـل السـؤال، لهـ المنّة علىـ كلـ العـباد، ولا 

منة لأحد منهم عليه تعالى.  
The Bestower of great favors which are given before being asked. He 
has favors upon all of His slaves, but no one has a favor upon Him.  

 اtب§وح
As Subooh - The Holy 

المـنزهّ مـن المـساوئ والـعيوب وعـن كـل نظc وشـبيه الـذي تسـبحّه كـل المخـلوقـات 

والج@دات في كل اللحظات. 

The One Who is free from all evil and imperfections. He is free from 
being resembled to or similar to anything or anyone. All creation, even 
objects, praise Him at all times.  
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 اÉا•
Ash Shafiee - The Curer 

راض والـعلل، فـيشفي الـنفوس مـن أسـقامـها ك@  هـو الـشافي الـحقيقي لـكل الأمـ

يـشفي الأبـدان مـن أمراضـها. وهـو تـعالى يـشفي مـن يـشاء ويـعطي عـلم الـشفاء 

لمن يشاء من العباد. 
He is The True Curer, the One Who gives cure for all sicknesses and 
ailments. He cures the sick hearts just as He cures the sick bodies. He 
cures whoever He wills and gives the knowledge of cure to whoever 
He wills from His slaves.  

 المع¶
Al Mu’tee - The Giver 

المتفرد باـلعـطاء علىـ الحـقيقة، لكـل موـجوـد في هذـا الوـجوـد لا ماـنعـ لما أعطـى ولا 
معطي لما منع، الذي يخص أوليائه بالعطية الكبرى في دار الآخرة. 

The Giver, the One Who truly gives to all, and there is no one to 
prevent Him from giving and no one can give if He withholds. He 
especially gives His believing slaves the greatest of gifts in the 
hereafter which is paradise and to see His Face. We ask Allah of His 
favor. Ameen.  
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ßالحف 
Al Hafeedh - The Preserver 

هـو الـذي يـحفظ الس@وات والأرض ومـن فـيها مـن الـزوال والانـدثـار وهـو تـعالى 

يحفظ أع@ل العباد من خc وشر. 

He is The One Who preserves all that is in the heavens and the earth 
from falling apart. He preserves all the deeds of His slaves, the good 
and evil. 

 الو®
Al Witr - The Odd 

هـو الـفرد الـذي لا شريك لـه ولا نظc لـه في ألوهـيته وربـوبـيته وأس@ئه وصـفاتـه، 

الذي انفرد عن خلقه بالوترية، فلا تستقر حياتهم إلا بالشفعية. 
He is Odd while we are all pairs. There is no partner or associate in 
His divinity, lordship, names, and attributes. He is singled out from 
His creation by Him being Odd, while the creation cannot be stable 
without being in pairs.  
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 المحسن
Al Muhsin- The Doer of Excellence 

 Çفـالإحـسان وصـف لازم لـه فـلا يخـلو مـوجـود في الـوجـود مـن إحـسانـه طرفـة ع

وهـو تـعالى أحـسن كـل شيء خـلقه وأحـسن شرعه فـجعله قـاñـاً على الـحكمة 
والرحمة. 

The One showing goodness to us and this goodness is upon Him so no 
creation is left for a blink of an eye. And from His goodness, He 
perfected all that He created, and He perfected His rules and 
legislations which are based on wisdom and mercy.   

 ا©يب
At Tayyib - The Good and Pure 

هـو الـطيب على الإطلاق، المـنزهّ عـن كـل المـساوئ والآفـات والـخبائـث، فـالـطيبات 

كلها له، مضافة إليه، صادرة منه. 
He is Pure, free from all evil, defects and impurity. All that is pure and 
good belong to Him, are attributed to Him and originate from Him.  
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 ا´ي§ان
Ad Dayyan - The Recompenser 

رة بـالـحق  هـو الـذي دانـت لـه كـل الخـليقة وهـو المـجازي عـباده في الـدار الآخـ

والعدل. 
He is the One whom all creation owes Him. He is the One Who 
Recompenses His slaves in the hereafter with truth and justice. 

 الجواد
Al Jawwaad - The Ever Generous 

هـو أجـود الأجـوديـن الـذي عـمّ جـوده كـل الخـلق أجـمعÇ. الـذي خـص جـوده 

لأهل الإíان في الدنيا وفي دار النعيم. 
He is The Most Generous of the generous, Whose generosity 
encompasses all creation. His special generosity is for His believing 
slaves in this life and the hereafter – the abode of delights.  
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 المسع§ر
Al Musa’ir- The One Who Gives Price 

هـو الـذي يـرخـص الأشـياء ويـغليها وفـق تـدبcه الـكو¥، بك@ل الـعلم والـحكمة 

وهو الذي يسعّر بعدله العذاب على أعدائه في النار. 
He is The One Who gives prices and He is the One Who increases and 
decreases their values according to His perfect knowledge and wisdom. 
He is the One Who justly punishes His enemies in the hellfire as He is 
never unjust to anyone.  

 ا≠¨
Al Ilah - The One Whom We Attach to 

هـو المسـتحق لأن يؤلـه في الـعبادة والمـحبة والـتعظيم، المـتصف بـصفات الألوهـية 

على العالمÇ، وهي أوصاف الك@ل والجلال والعظمة. 

He is the One worthy of divinity and attachment thus He is 
worshipped, loved, and magnified for all of His divine and perfect 
attributes.  
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Æالمح 
Al Muheet - The All-Encompassing 

هـو الـذي أحـاط بجـميع خـلقه إحـاطـة كـامـلة، لا يهرب مـنه أحـد، ولا يـقدر الـفرار 

ره، وهـو تـعالى مـحيط بـالـكافـريـن  مـنه أحـد، أحـاط بـهم بـعلمه وقـدرتـه وقهـ
 .Çبالعذاب المه

He is All-Encompassing of His creation, and no one can escape from 
Him or turn away from Him. He surrounds them with His knowledge, 
power, and dominance. And He surrounds the disbelievers with 
humiliating torment. 

 ا%Øب
Ar Raqeeb - The Ever-Watchful 

 òالمـطلع على مـا أكـنته الـصدور ومـا دار في الـخواطـر، فـلا يـخفي عـليه أمـر في الـعا

رك ذرة إلا بــإذنــه، ولا تــسقط ورقــة إلا بــعلمه.  الــعلوي والسفلي، فــلا تتحـ
فمراقبته عن استعلاء وفوقية وقدرة وصمديةّ. 

The One watching all that is in the hearts and minds. Nothing in the 
upper or lower worlds is hidden from Him. Not a single atom moves 
without His permission and not a single leaf falls except by His 
knowledge. His watchfulness is based on being above all things, ability 
and mastery.  
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They made not a just estimate of Allah such as is due to Him. And on the Day of 
Resurrection the whole of the earth will be grasped by His Hand and the heavens will be 

rolled up in His Right Hand. Glorified is He, and High is He above all that they associate 
as partners with Him! 

 [Surah Az Zumar 39:67]
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مِيعُ العَْلِيمُ    رَبَّنَا تقََبَّلْ مِنَّا إنَِّكَ أنَتَ السَّ

  وَتبُْ عَليَْنَآ إنَِّكَ أنَتَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ
Our Rabb, accept from us, verily You are The All-Hearing, All-

Knowing. And accept our repentance, verily You are The Acceptor 
of Repentance, The Especially Merciful. 

ةَ النَّظرَِ إلىَِ وَجْهِكَ    اللَّهُمَّ إِ¥ِّ أسَْألَكَُ لذََّ

وْقَ إلىَِ لقَِائكَِ فيِ غcَِْ ضرََّاءَ مُضرَِّةٍ وَلاَ فِتنَْةٍ مُضِلَّةٍ   وَالشَّ
O Allah, I ask You for the delight of gazing upon Your Face and 
the joy of meeting You without any harm or misleading trials 

befalling me.   
[Sunan An Nasaa’i, 3/54]
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